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E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

o060

E, WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plettenberg

(1)

Magna PT S.p.A

Via deli Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)

Wanas

{2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerka
Receipt and handling note

(3) Nr. Lieferschein
No. delvary note S

81175133

{4) Versanddatum :
Shipping dete

07.04.2021

Kundennummer :
Customer No.

4512

“"')Abtadastelie ¥ .33 .

"unloaﬂlng log:

L.14248

001 4957020110
Zeichnungsindex:

B 10.11.2020

Shaft Washer
1203200~-9000

1 Europal Klein Holz
14 520945

1 520945

1 520945

1 Deckel A 0806 BLAU

KUK~ -NAGEL s«

Via def Gt v, e /2525 Modugno (BA)
14 APRZ071
"R.C: = o ziva di

verifica su yualita e quantita”

5.120 ST  210120N515
a 350 ST
al 220 ST
KUEHNE-+NAGEL 5.,

ACCETTAZIONE MchCE
Quantita dichiziata:
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: [
Quantita Imballi: m -

Conformita alle schede "imbally:

Data copffiylio: iL, [/'] Q/\

Firma

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lisferungsbedingungen die Sie unter wwwawinkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see wwwawinkemann.de - download.




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di sporto-/ Transport Order

Sender/ Miltente ! .

-

VAT-ID-No. / N° partita JVA

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

By ) .~/ A

= A A G ——
08-APR-2021 A A A T

581

4687

Collection address / Indirizzo del lucgo di carico (di ntiro)

4631
Order Code { Qrding 4 trasporto

ZOL-EC-1468705

Consignee f Destinatario VATD-No / N° parlita MA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CIiCLAMINI 4

Terminat address /
Indirizzo lerminale

Delivery terms /
Condizioni di lrasporto

6
| fiee domlcile I X WOTkS
frneadom. ' lrenco l2bbicd DHE, FREICHT GCMBH
| Cleared [ Uneleared
:;Dgaﬂa'!: gn sdog&nglo MENDEN
@3 pal 35 A
) g pggati ] ez o p| MEISENWEG 26
o Ig i id =
| u.”r'ydﬂag ] dﬂfvdg';?a D-58708 MENDEN
Tel:+ 49 / 2373 9580

Cluthe:s non pag .
altid
Fax:4+ 49 / 2373 85581985

I-70026 MODUGNO EXW

ﬂ'ﬁﬂﬂ:ﬂﬁgﬁgl Termina! reference /
DYES Dno 0221040514529 Numero di dossier

Delivery address / Inditizzn di consegna della merce 5 no
Cumency/  Valueforinsurance/ Gustomers reference /|
Valulz Valore daassicurare Rifeniment! el ciente

No |l TMP-TNW-336172
Tersninal di amivo Contact tel.
Terrinat e destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking Descriplion of goods Gusoms nflnurbe] Gross weight In kg Valug {with currency}
Marche € numeri Quantith Imballaggio  pescrizione della merce Tartfadogana’e | Pesolordoin kg Valore {con valuta)
PARTS 256.0
3 |ZH PARTS
Payable weight in kg Tolat gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X o omx om= 0.580m 0.00 256.00 256.0

Special consignments / Richleste particofar

Special instructions { |struzioni particolari

Enciosures f Allegati

pgn~"mR o ”"""‘_-r""}\

T T _..Fau E‘ELS!‘.

1m0 SO SR P clugrio {BA)

Collection at sender Delivery 1o consigneg IMPORTANT Acconting to CHA, transport damages have 1o be noted
Rilro dal millente Consegra 2! destinatano order (POD} upan telivery of the caasignment. Damages ngt visible ew fﬁlﬁlﬁmﬂk"

noirfied in wnting to the responsible EURCCONNECT terininal within 7 days after dalivery,
Date /Data Date Data
Time / Oraria Time/ Orario
Driver’ signature / Flrma dell'autista Consigrees signature Conslgnae's nama in block letters

Firma del destinatano Nome di chi firma In stampatsllo & el ¥ v
Ve b it

PSS R

¥ R | Pl e
i\ Sud %yl

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EVROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EURDCONNECT



